
ИСПРАВНОСТ ДОКУМЕНАТА ИЗДАТИХ У ИНОСТРАНСТВУ 
 
 
 
За закључење брака са страним држављанином документи који се прилажу уз 
захтев за склапање брака треба да су легализовани и преведени на наш језик од 
стране судског тумача, уколико нису издати на међународном обрасцу. 
 
За накнадне уписе у матичну књигу рођених, венчаних или умрлих документи 
такође треба да су легализовани, преведени на наш језик и оверени од стране 
судског тумача. 
 
 
  
1. Држављани: Белгије, Белорусије, Бугарске, Италије, Јерменије, Кипрa, 
Мађарске, Македоније, Босне и Херцеговине, Руске Федерације, Румуније, 
Словеније, Словачке, Украјине, Француске, Хрватске, Чешке, Пољске, Монголије, 
Ирака, Алжира и Либије подносе документе без печата апостила. 
 
 
2. Држављани: Аустрије, Аустралије, Аргентине, Атигва и Барбуда, Андоре, 
Барбадоса, Бахама, Беризе, Боцване, Велике Британије, Венецуеле, Гренаде, Грчке, 
Доминиканске Републике, Ел Салвадора, Естоније, Израела, Ирске, Јапана, Јужне 
Африке, Казахстана, Колумбије, Лесота, Летоније, Либерије, Литваније, 
Лихтенштајна, Луксембурга, Макаа, Малавија, Малте, Маршалских Острва, 
Маурицијуса, Мексика, Монака, Немачке, Намбија, Норвешке, Новог Зеланда, 
Панаме, Португалије, САД, Самоа, Сан Марина, Сант Лучија, Сејшела, Турске, 
Финске, Холандије, Хонг Конга, Хондураса, Швајцарске и Шпаније подносе 
документе са печатом апостила. 
 
 
 
 
  


